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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF PERU ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU
of the other part,

DESIRINO to promote, with a view to permanent co-oparation and in

conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Econoic

Community (hereinatter referred to as "the Community") and .the Republic
of Peru (hereinafter referred to as 'Persu'),
RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic

and social problems at present affecting the textile industry in both

Importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real
risks of market disruption on the market of the Community andreal risks

of disruption to the textile trade of

HAVING RECARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), andin particular

Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol extending
the Arrangement together with the Conclusiona adopted on 22 December 1981
by th. Textiles Committee.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this eUd have deesignated
as their Plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUOPEANCOMMUNITIS:

THE GOVERNMENT OF

WHOHAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

2. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions
of this Agreement and without prejudice to ther right and obligation
under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their
mutualtrade in textile producte shall be governed by the provisions of
the Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, theCommunity
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX

of the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement .

3. Measuares having equivalent effecttoquantitative restrictions on
the Importation into the Community of the products covered by this Agree-
mentshall be prohibited.
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ARTICLE 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of
cotton, wool (with the exception of products of alpaca) and man-made
fibres originating in Peru which are listed in Annex I.

2. The classification of the products covered. by this Agreement
is based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on the
Nomenclature of Goods for the External Trade Statistice of the Commu-
nity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be

determined in accordance with the rules in force in the Community

The procedures for control of the origin of the products referred

to above are laid down in Protocol A.
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Peru agrees for each Agreementyear to restrainits
exportstothe Community ofthe produce described inAnnex IItothe
limits set out therein.

Exportsof textile products set outinAnnex II shall be subject
to a double-checking system specified inProtocolA.
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ARTICLE 4

Peru and the Community recognize thespecoaI anddifferential character
or re-imports of textileproducts into the Community after processing in
Peru.

Such re-imports may be agreed outside the quantative limits established
under this Agreement provided that they are effected in accordance with the

regualtions on economic outward processing in force in this Community.
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ARTICLE5

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or
feo:-opearated looms, garments or other articles obtained
manually from such fabrics and traditional folklore
handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these product meet the conditions
laid down in Protocol B.
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ARTICIE 6

1. Importes Into the Community of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the
quantitative limits established in Annex Il. provided that
tey are declared to be for re-export outside the
Community in the same state or after processing, under
the administrative system or control set up for this purpose
within the Community.

However the release for home use of products
imported under the conditions referred to above shall be
subject to the production of an export licence issued by
the Peruvian authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A..

2. Where the Community authorities have evidencethat
imports ot textile products have been set off against a
quantitative limit established under.this Agreeement, but
that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Peruvian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imported of identical quantities of
the same products, whichshall not be set off against the
quantitative lîmit established under this Agreement for the
current or the followingyear.
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ARTICLE 7

ln any Agreement year advance use of a portionof the quantitative
limit established for the following Agreeement year is authorized for each

categoryof products up to 5% Of the quantitative limit for the current
Agreement year.

Amounts delivered inadvance shall be deducted from the corresponding
quantitativelimitsestablished for thefollowing Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitativelimitforthe following
Agreement year of amounts not used during anyAgreement year is authorized
for each category of products up to 5% of the quantitative limitfor the
current Agreementyear.

3. Transformsin respect of categories in Group I shallnot be made from
any category except as follows :

transformbetween Categories 2 and 3 from Category 1 to Categories
2 and 3 may be made up to 5% of the quntitative limits for the

category to which the transfer is made.

transfers between Categories 4, 5,6,7 and 8 may be made up to 5%of
the quxanitative limit for the category to which this transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be made fromany
category or categoriesin Groups I, II and III upto 5% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.

4. Tje table ofequivalence applicable to the transfers referred to
above is givenin AnnexIto this Agreement.

The increase inany category of products resultingfromthe cumulative
application of the provisions is paragraphs1, 2and 3above duringan

Agreement year shall not exceed15

6. Prior notification shall be given by the authorities of Peru
in the event of resurse to the provisions ofparagraphs 1, 2 and 3above.
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ARTICLE 8

1. Exports of textile products not listed in Annex II tothis Agreement may
be made subject to quantitative limitby Peru on the conditionslaid
down inthe following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administretive control set
up, that thelevel of imports of products ina given category not listed
in Annex II originating in Peru exceede, in relation to the proceding
year's total imports into the Community from all sources of products in

that category, the following, rates :

- for categories of products in Group I : 0.5%
-for categories of products in Group II: 2.5 %
- for categories ot products in Group III: 5.0 %

It say request the opening of consultations in accordance with the procedure
described in Article 17 of this Agreement, with a view to reaching agreement
on an appropriate restraint level for the products in such category.

The Community shall athorise the importation of products of the said

category shipped from Peru before the date on which the request for

consultations was submitted.

3 Pending a mutully satiafactory solution, Peru undertakes to limit
export of the products in the category concerned to the Community orto

the region or region of the Community market apeottied by the Co=unîty
for a provisaonal poriod of 3 months troa the date on which the request for

consultations ls made, Such provisional liait shall be establishod at 25,

of the level of imported resched during the calendar year preceding that in

w.ich I.mporte *xceeded thle lvel reaulting trom the &pplication of thh

formula set out in paragraph 2, and gave ris. to the request for cotsu.ltâtion
or 25% of the level resulting from the application of th. formula *et out in

para.zraph 29 whichever ia the higher.

4, Should the P&rtiec b. unable in the course or conàultatinS to rsaoh a

satisfactory solution within the period opecified in Article 17 Or the

Agreement, the Co=unity aball have the right to introduço a detl.Lnitivo
quantitative limit at an annual level not lowor than thle level resulting

from the application of the fortul6 net out in paragraph 2, or 1065 of

the level of Importe reached during the calendar year preceding thMt in which

imports exceeded the level reaulting fr lthe application of the formul&
net out in paragraph 2 arnd Save rise to the roquent tor consultations,
whichever i. tbe <ghr,
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The annual louev so fixed sll be revised upwarse after
Consultations in accordance with the procedure referred to ini article 17y
with a view to tulfilling the conditions set out in paragraph 2 saho-ild
the trend of total imported into the Community of the product in question
make this necessary.

5, The limits lntroducod under paragraph 2 or peragr.eph 4 may La

o case b. lower than the level of imports of products in thtt cateeosr
originating in Peru in 19430.

6. Quantitative limits ay alseo b esatablimhed by tho Commuznty on

a regional basis in accordance with the provisions ot ProtocDl C.

7. The annual growth rate for the quantitative limit introduced
under thi Article shall b. determined in aocordance vith the provisions of
Protocol D.

8. The provisions of this Article hall not apply where the percent
specified in paragraph 2 have beon reached au a result of fall in total

imported into the Co::unity, and not as a result of an increase in export
of products originating in

9, In the event of the provisions of paragraph 2, 3 !Dr 4 boing
applied, Peru undertakes to issus oxport licences for product colored
by contracts conol-uded before the introduction ot the quantitative I.:Lt,
up to the volue of' the quantii:ative limit fixed.

.100 Up to the date of communication of tho atatisticu referred to is

Article 10 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of thoi Article hall
apply on the basis of the annual statistics previously co=4cated by the

Ccm.:5unity.

ll. The provisions of this Agreerent which concern exported cf products
subject to the quantitative limited established i% Annez II s.ahl alm apply
to products for which quantitative limits are introduced undir this Article.
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ARTICLE 9

I If'*rQ th* Co=uatt ascertaine thàt the 1vel o0f iportln a Civw
catery oft Croup t subject to quazntitti±ve limited set out n ln.ez Il
.Ceedis in L'iy t-reoe;ect yeoar the level of. imported in the preceding y"&

bY 10% o tho level of the quantitative liait set out Int .rex Il for

the eurrent rtoement year, it may rouest the cpeMir.g o' canLs
in accord&ice vith the provisions doscribe4 in Article 17 ot thle
&Cr.e:ent with a vi.w to r.&ching r nt onu

- t. ousp.nsiont holly or in p.azt ot the provision ort .rtiolo 7,
or

- a codificatlon ot the quantitative liîit set out in Lmno: Il by the

*stabll'=sent ot an ad hoc liait blow the existing q'a-etitative lL'LÎ

- as vell ae the eor eeponding suitable a.nd quantifiab-lopeaioz.

æ. ?he Co=unity ta1l authorise the îzportation of prGoducts ot tte maid
Cat.ery ahtppedfrom Peru .Sbtoro the Lite on ubieCh tho roquet lor
ecneraltatione vaoso ubmitt*.

Pendlin«a cutully1 satinfactory olutiong Peru und-artakes for a pert
of 1 conth frm the date e notification ot th. requert for consultatior
to reetran export ot the product in the category co.ricerered to th1

.CU=nity or to th. region or re.tons of the C o_.nity :.rket *pocitlsd
the Co:zunity to on* twelfth of the level ot exported retch.d string the
preceding ca"1&&nr ys&r,

3. A qu.ntittive liait modified au a result ot the appl$cat2on ot

Pa&rae7 1 L:i &r4' yr precedinC the final Âgoe=e.st ye.r' seall b.
subject to £gàcth rate sa as to entrer* ta the levol o te<à.qantitat
li=it cet out Ln Lrcx II for th fixal Àgreeent sa>r je regaLnd Lis

4. .ould the Parties be urtable in the COurs8 of consultations Io reach a

sati8afctor07 solution with.r the period specified lns rticle,17 of the

âJ&ret:entu Peru andertakesp, Lt no ruected by the Co=.-nitys

-to swut-end wholl or in p&rt, th. provisions of Irticle 7 -in reapeot
of Q.o Co=:nitvtor a;y of' its r.gons for U. ctte>r cmn oz
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bto dIt°r 1h. qusr.lt&tivg loit set ou1t in Â s IZ for lh. C&tfr
concered oo as to reatr&iz export 1o, thf CoUiity or &rer Of its

r*C-ons to 125% cf imports attained during the prec*.Ln« calendr

ye&r. or to the level of exported up to the date of 1h. requ'%t for
contraltations plus the.level of exports provided for during th.

co>nsultation period wuder pzagraph 29 whichever is th. bh1,r.

In the *vent thalt the provisions ot this pa.ragaph are applied th.
Co==ItY underts.o.s tI maintain an offer of eç.Iitable &.4 quaztitfic
coipenat ion.

The application oet th. mea.«res provided for in tbis p&ragra.p le lit
to the y.ar in whtch th. mêauureu &re tacen.

se ho provisions ot pragraph 1 ahall not apply to a 6iv=n catoery un

the q.a:titative limited establishedd in Ânex II t0z' t1h. Co--mity fc

th.t eatgry7 repr.smnt at least 1% ot total Ccu==ity iporte 4durir
1980.

6O The provisions of p&ragraph shall not apply to a given Categ'pry u

th. level of imported orig1rating in Peru *durir.g tlit csre.zt&1hg
year represent at least 5Q% or the Vautitativ.ro lht Set out in Ir.
for that category in the Comwunity a. a shol1 or Ln ;:z regiezi or r
ot the C =.z"niity concrned.

7. L:V liz±t moditi.d tr accordanc- with the provisions eo pa
ay in no case b. lower than the level ot imports ot products i tl

catepry originating in Peru In 1980.

S. Tb* provisions ot th. article asloo apply wharo th. lvel reor.r.d

psrag-aph las exceeded in any of th. Co=wîty's regions. In ruc.

t1h =mpensat.4n r.forred to ta paragraph. 1 and 4 vill zoncetrn th

region or regions of the Co=nity indicat*d in th. Cownitys r.
for c=nuuitationu.

9. it1h a view to limiting rocourme to paragraph a of thti Article,

indertêkes to infor= the Co--anity ot &v s&rhp s.i4 rabsta2nttal ii
la the tlai'lG of report 1îcezCeS fortl Cat0e7 'Wh±.hiCl i£ 1L ely

tote h ultil-e1t of the ocad.tionas required for tEi& icalion «

proseat article.
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ARTICLE 10

1. Peru =dertakes to supply the Colmurunity with preciBO Statisticl
inforation on all export licences issued by the Peruvian authorities

for all categories of textile product subject to the quantitative li':it5

establiched under this Ab-reercnt as well as on all certificates ±ssued

by Peruvian authorities for all products referred to in article 5
and subject to the provisions of Protocol B.

The Co=unity eball likewise trans.tit to the Peruvian authorities precise
statistical information on import authorizations or documnents issued by tho

Co-zunty authorities ln respect of export licences and certificates issued

by

2. The information referred to in paragraph 1 shall, for all c{itegories of

products, be transmitted before the end of the second month following the

quarter to which the statistic:a relate.

30 Peru aslo undertakes to uupply the Co=euaîity with avail,able stattitical

Information on al textile export by country of deatinstioli.

The.Co=uzity shall transmit to the Peruvia authorities i::port statistice

for all products covered by the sycte ofadministrativee control referred to

in Article 8, Paragraph 2 and for products covered by Article 6 Paragraph 1.

4. The information referred to in paragraph 3 ahallt for all categories of pro-

ductsy be transmitted before the end of the third month followirig tho quarter
to which thv statistics relate.

5- Should it be tound on analysis of the information exchanged that there are

significant descrepancies between the returns for exports and those for imports,

consultations may be initiated in accordance vith the procedure specified in

article 17 of thias A.reement.

60 For the purpose of applyirig the provision. of Article 8, and Article 9,
the Cozunity und.ertakes to provide the Peruvian A authorities before 15 April

of each year with the preceding years statistics on imports of all textile

products covered by this Agreement, broken down by supplyirig country and

Coaunity Member Stoae.
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a. In case ot divergent opinions between Peru and thoe omptent CorntitY
authorities at the point of entry into the Community on the ç1a3ciftiation
of products covered by the present agreement classification shall provieionally
bo based crn indications provided by the Cor=nu.nityo pending consultatiorl2 in

accordance vith Jrticle 17 with a view to roachizi agreement on detiaitiÎv
olassifioation of the produt concerned.

2. Thbe authoritt&s of Peru ulia be informed ot axy oaendLment to tho Co=on

Cuatome Tariff or Nimaze or any deoision, made in accordance vith the procodues
in force in the Community, relating to the classification of products covered

by this ksremente

ax a.menidment to the Co=on Customs Tariff or Nimexe or any decision vhich

result. in à codification of tho classification or products covered by this

Âecement ahbll not bave the effoot of rediicin& any quawtitative limit establiche

à=einÂze: 2S.

Th prooedures for th» application cf this Pa'agraph &rt set out in Protocol Al
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Â"ICLX 12

g ?era a.n4 the Coagrt ooe to oooperuo taUx IziL '2
itreu=v=ticn of the bxrse.it *is«t byP rer.LtLrg o2
WLa*Qvrer oth4r menc.

æ Iih.re inror...tion uvailablo to the Co:iuuity as a r.ult ot tb

nvrestigitions carried out in accord.&nce with the precedures ett out in

P.otoeoC A constitUteo *vider.ce thtt products of ?er.wiæ. 1 r4b é
to qu.antitative limits 4atablished under thil A&rverrent !çavO betn

trer.3shi;ped, rerouted c.- otherwise imported into the C cLt in

ctrzve<ntiorn of this A&Trec:àont, thc Co=runity =.Y requtst tho opcnirc

of conrtiltationt in ccord.a.nci with the procedures described in £rtlc
of this Iegroe:t, wit.h a view to reachir.g &greezent (à a=

4ju8t-ent of the oorr.sp'opondig quarittativ. liite at$I-der4d t:

3. Pe:%dtng the result of the consultations referJt-rd to in pa-ragraph 2,
Peru shall ait precautionary reaczre, if so requested by th.Con'IrU

taJkc tho necessary &r-range=ents to ensure that adjuestents of q'e.Ltite.t
lhiite liable to bc aEreed tolowing the consalta*ior-.s r'tered± eo in

pragraph 2, ay bc carried out for the quota yezr " whMch the rqoiat
o-een consultations in accordanrce with paragrap 2 wae-e, or Sor %th
follohir.g year f? the quota for the current ye&r la whsted, Yhere

clear dideice oft circu=vention is provided.

4. Mould the ?artie8 bo urable in the course of consultations to r.ach a

satiasfactory solution within th. period opecified Lin krticle 17 of the

Agre:ent, the Cor-unity sthal have tih riZht, wtere cle-ar s*4ridencs ot
circi nation bbhe.-i p>rovidod, to dcdurct fro'th-' q:Littiv, 1LLit.

*wtablia.hed undez' thi 1 ourta l t4 tue. prXctacr
Pe3ruvianl criz,=.
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1. Peru. shall indearvour to ensurethatexports of textile
products subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible
over an agreement year due account being taken, in particular,ofseaoaa4
factors.

2. Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a category subject to quantitative limits underthis Agreement,the

Community may request consultations in accordance withthe procedure
specified in Articles of this Agreement with a view to remedying this
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ARTICLE 14

Should recourse be had tothe denunciation provisions of
Article 19 paragraph 4, the quantitative limits established in
Annex II shall be adapted on a pro rata basis.



COM. TEX/SB/873
Page 19

ARICLE 15

or -the crpos of the administration of this Aeeeoem1 th. limits
referred to in Article 3 are broken d4ow b>' thh C*3uiity into uharos for
each ot its MNember States.

2. Portions ot the quantitative limits established in Annexz IC =ot used
ia one Member State of the Comrmunity may be reallocated to another

Member State in accordance vith the procedures in force 4.n the C4mmunitye

The Community undertakes to examine wil.h care and 'eply viht$ln
four wveka to any reuest inade for reallocata.on by Peru In the
evert of agreement on such reallocation, the flexibility provisions net out
in Article 7 shall continue to be applicable to the level of the original
allocation.

lf, ii th. course of th. application ot the Agreement Peru
finds that the break-down of a limit ostablihed ini Andex Il causes

particular difficulties, ilt may roquent the opening ot consultations in
accordance vith the provisions ot Article 17 vith a view to reaching a

actually satisfactory solution.

Should it appear in poy given region of the Co=nty that additional
supplies are required, the Communit' may, wvhore measures taken pursuant
tC paragraph 1 above are inadequate to cover those ro¢uireents, authorize
th. importation of amounted greater than those stipulat.4 in >nrex Il.
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ARTICLE 16

1. Peru and the Community undertake to refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorization of
documents referredtoin Protocols Aand B.

2. In implementing this Agreement,the Contracting Parties shall
take care to maintain the traditional commercial practices and trade
flowe betwee the Community and

3. Should either Party find that the application, of this Agreement
is disturbing existing commercial relations between importers tn the
Community and suppliersin Peru consultations shall bestarted promptly
in accordance with the procedure specified in Article 17 of this Agreement,
with a viewto remedying this situation.



COM. TEX/SB/873
Page 21

The special consultation procedures referred to in this Agreement
other thanthese refered to in paragraph 2 of this Article, shallbe
governed by the following rules :

-are reIquest for consultations shall be notified in writing to the
other party:

the request for consultations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later thanfifteendays following the
notification) by a statement setting out the reasons and circumstances
which, in the opinion of the requesting Party, justify the submission

of such a request;

1the Parties shall, enter into consultations within one month at the

latest of notification of the request, with a view to reachingagreement
or a mutually acceptable conclusion withinone further month at the

2. The special consultation procedures referred to in Article 9 of the

Agreement shall be governed by the following rules :

-any request for consultations shall be notified in writing to the other
Party together witha statement setting out the reasons and circumstances
which, in the opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request:

- the Partiesshallenter into consultations within 15 daysat the latest
of notification of the request, with a viewi to reaching agreement or a

mutually acceptable conlcution within a further 15 days at the latest.

3. If necessary,at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Coneva Arrangement,concultationsshall be held
on any problem arisingfrom the application of this Agreement.Any
consultations hold under this Article shall be approshedby both Parties
in aspirit of cooperation and with a desire to reconcilethe difference
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ARTICLE 18

This Agreement shall apply to the territories within
which the Treaty establishing the European Economic Community
is applied and under the conditions laid down in that Treaty
on the one hand, and to the territory of Peru on the
other hand.
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ARTICLE 19

This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each other
of the completion of the procedures necessary for this purpose.lt
shall be applicable until 31 December 1986.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1983.

3. Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.

4 Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice in given. In that event the Agreement shall
come to au end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocols to this Areement, the joint declaration and
theMemorandum of Understanding shall for an integral part thereof.
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ARTICLE 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish,Dutch,
English, French, German, Greek, Italian and Spanish languages,each
of these texts being equally authentic.
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GROUP I A

Cotton yarn, not put up for
sale

Other woven fabrics of cotton:
Woven fabrics of cotton,
other than gauze. terry fa.
brics, narrow woven fabrics,pile fabrics, chenille fabrics,
tulle and other net fabrics

a) Of which other than un-
blcached or bleached

1 55.05

2 55.09
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Description

1

56.07-01:
04;0S;07z
08; 10; 12;
15; 19; 20;
22, 25, 29:
30;31:35;
38; 39:40;
41;43;45;
46;47; 49

56.07-01;
05; 07; 08;
12; 15; 19
22; 25;29;
31;35;38;
40;41;43;
46; 47; 49

Woven fabrics of man-made
fibres (discontinuous or waste):

A. Of synthetic textile fibres:

Woven fabrics of synthetic
fibres (discontinuous or
waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrics
(including terry fabrics) and
chenille fabrics

a) Of which other than
bleached or bleached

Category

3

NIMEXE
code
(1982)

CCrheadinSNo

56.07
A

c eps;- g/-iece

un-
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CCT heading No

60.04
B

Il

lV

a)
b)
c)

b) 1

2

d)

2

aa)
dd)
cc)
aa)
dd)
dd)

60.05

AI
llb) 4bb)11 aaa)

bbb)
ccc)
ddd)
eee)

22 bbb)
ccc)
ddd)
ee)

fff)

NIMEXE
code
(1982)

60.04-19:
20;22:23;
24:26:41:
50: 58:71:
79; 89

60.05-01:
31:33;34;
35: 36: 39:
40:41:42:
43

Table of equivalence
Description

Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirts, lightweight
fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pull-
overs, undervests and the like,
knitted or crocheted, not elas-

tic or rubberized, other than

babies' garments, of cotton or

synthetic textile fibres;
T-shirts and lightweight fine

knit roll, polo or turtle necked

jumpers and pullovers, of re-

generated textile fibres, other
than babies' garments

Outer garments and other articles.
knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

Jerseys, pullovers, slip-overs,
waistcoats, twinsets, cardi-
gans, bed-jackets and jum-
pers, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made tex-
tile fibres

6.48 154

4.53

à - _

6 61.01 rmen's and boys' outerganents:
B V d)

2
3

2

3

6102 Women's, girls' and infants' otter
B >é 6a ment

bb)gamns
cc) B. Other:

61.01-62; Men's and boys' Rven
64; 66; 72; breeches. shorts and trousers
74; 76 (including slacks); women's,

girls' and infants' woven
61.02-66; trousers and slacks. of wool,
68; 72 of cotton or of man-made tex-

tile fibres

1.76

2.1

568

CiMory

4

9/piece
-~~~~~~~~~~~~~~~_

Piecesrxg
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Table of equivalenceDescription
pieces/kg g/piece

NIMEXE
Category CCT heading No code

760.05 Outer garments
A Il b) 4 aa) 22 knitted or cro

or rubberized:

60.05-22:
23:24:25

61.02-78:
82:84

and other articles,
cheted, not elastic

A. Outer garments and clothing
accessories:

Il. Other
Women's, girls' and infants' outer
garments:

B. Other:

Blouses and shirt-blouses
knitted, crocheted (not elastic
or rubberized), or woven, for
women, girls and infants, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

-, .

61.03-11;
15; 19

Men's and boy's under garments,
including collars, shirt fronts and
cufls:

Men's and boys' shirts,
woven, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

s-5s

460

180

217

5S

61.02
B lle) 7 bb)

Cc)
dd)

8 61.03
A
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GROUP Il
A

Table of equivalence
NIMEXE

CCTheading No code Description(1982) pieces/kg g/piece

9 55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton:

62.02 Bed linen, table linen, toilet linen
B Illa) 1 and kitchen linen: curtains and

other furnishing articles:
B. Other:

55.08-10: Woven cotton terry fabrics;
30: 50:80 toilet and kitchen linen of

woven cotton terry fabrics
62.02-71

20 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen
B la) and kitchen linen: curtains and

c) other furnishing articles:
B. Other:

62.02-12; Bed linen, woven

13;19

22 56.05 Yarn of man-made fibres (discon-
A tinuous or waste), not put up for

retail sale:

A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03; Yarn of discontinuous or
05; 07; 09: waste synthetic fibres, not put
Il: 13; 15; up for retail sale
19;21;23;
25; 28, 32;
34;36; 38:
39;42; 44:
45:46; 47

56.05-21; a) Of which acrylic
23:25:; 28;
32: 34; 36

23 56.05 Yarr, of man-made fibres (discon-
B tinuous or waste), not put up for

retail sale:
B. Of regenerated textile fibres:

56.05-51; Yarnof discontinuous or
55: 61:65; waste regenerated fibres, not71:75:81: put upfor retail sale85:91:95:
99
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NIMEXE 1
(1982) Ocwription

-_ _

.ènf equivaleice
rgepes/kg 9/0iece

32 ex 58.04 Woven pile fabriillend Chenlik
fabrics (other than terry towelling
or similar terry fabrics of cotton
falling tvihin heading No 55.08
and fabrics failing within heading
No 58.05):

58.04-07 Woven pile fabrics and chen-
1l: ille8; uicl fabrics (other.than terry
41;43;45; fabrics of cotton and narrow
6; 63; 67: woven fabrics), or wool, of
69; 71; 75; cotton or of man-made textile
77; 78 fibres

58.04-63 a) of which cotton corduroy

Be<
an
oth

B.

62.02-40;
42;44;46;
S:; 59; 65;
72;74;77

linen, table linen, toilet linen
d kitchen linen; curtains and
er furnishing articles:
Other:

Woven table lletn, toi!cs and
kitchen linen, ocher chan of
cotton terry fabric

Casegory CC hrdtng No

39 62.02
B il

11

a)
c)
a) 2
c)
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Table of equivalenceNIMEXE
Category CCTheading No code Description(1982) pieces/kg g/piece

60.03 Stockings, under stockings, socks,

B I ankle-socks, sockettes and the 243 pairsIIb) like, knitted or crocheted, notC elastic or rubberized:
D 60.03-11: Other than women's stockings:19:20: 27: of synthetic textile fibres30:90

13 60.04 Under garments, knitted or cro- 17 59B IV b) 1cc) cheted, not elastic orrubberized:
2 dd)

d) 1 cc) 60.04-8; Men's and boy's underpants2 cc) 56:75: 85 and briefs, women's. girls'
and infants' (other than ba
bies') knickers and briefs,knitted or crocheted, not elas-tic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

14A 61.01 Men's and boys' outergarments:A I 10 100061.01-01 Men's and boys' coats of im-
pregnated. coated, covered or
laminated woven fabric fall-ing within heading No 59.08,
59.11 or 59.12

61.01
B Vb) 1

2
3

61.01-41:
42:44:46:
47

15A 61.02 Wome

B garments

her . ~~~B.Ot
men's-05 W

col

fat
No

61.02 en' Wom
a IIe)I1aa) r ns:

bb)

bb) : 61.02men'sME-31
C) 32:33:3w;ven

36:37:39; and
40 s:cape

rthec
tory

or cf

Men's and boys' outermgarrents:
Men's and bwys .ovenrove-
coats. raincoats andeoth-r
coats. cloaks and c,pes.eothcrthan those of category 14 A,
oo woof, tfcouton or of man-
made textile fibres

cn's. girls' and infants' outer
nts:
her:

'','nens girls' afndts inan5-'.- reg,mnateecoatd,
ier ,* .minated woven
<nr- within heading

59>.w9.11H1 or 59.12

's, girls' and infants' outer
ts:

e«:

nen's, girls' and infants'
en overcoa,s. raincoats
other coats, cloaks and

pes jackets and blazers, Jthan garments of catec
5 A, of wool, of cotton
man-made textile fibres

0-2Z

11I

.84

1389

909

1190

14B
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Table of equivalence
NIMEXE

Category CCT heading No code Description
(1982) pieces/kg g/piece

16 61.01c) I Men's and boys' outergarments: 080
2 61.01-51: Men's and boys' woven suits
3 54: 57 (including coordinate suits

consisting of two or three
pieces, which are ordered,
packed, consigned and nor-
mally sold together) of wool,
of cotton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski suits

1761.01 a) Men's and boys' outer garments: 143 700
2 61.01-34; Men's and boys' woven jack-
3 36;37 ets (excluding waister jackets)

and blazers of wool, of cotton-
or of man-made textile fibres

18 61.0.3 Men's and boys' under garments
B including collars, shirt fronts and

61.03-51; Men's and boys' woven under
55; 59;81; garments orher than shirts, of
85; 89 wool, of cotton or of man-

made textile fibres

19 61.05 Handkerchiefs:
61.05.20 A. Of woven cotton fabric, of a

value of more than 15 ECU
kg net weight

59 17
B. Other:

61.05-30; Handkerchiefs of woven
99 fabric, of a value of not more

than 15 ECU/kg net weight

21 61.01 Men's and boys' outer garments: 2-3 435
B IV

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B Il d) garments:

B. Other:
61.01-29; Parkas. anoraks, windchea-
31-32 ters, waister jackets and the

like, woven, of wool, of cot-
61.02-25; ton or of man-made textile
26:28 fibres
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Table of equivalence
NIMEXE ._._.___Caigory CCTbeading No cpde2)s/ Description Diece5 kg g/piece

24 60.04. Under garments, knitted or cro-B IV b)eIbb) i e cheted, not clastic or rubbernzcd:d) f bb) 60.04-47. Men's and boys' pyjamas,73 knitted or crocheted, of cot-
ton or of synthetic textilefibres 3,9 257

B IV b) 2 aa)
bb)

d) 2 aa) 60.04-51: Women's, girls' and infants'bb) 53; 81:83 <other than babies') knitted orcrocheted pyjamas and nightdresses, of cotton or synthetic
fibre5

26 g0.05 uter sarments and other articles,A Ilb)4cc) 11 knitted or crocheted, not elastic22 or rubberized:
44 A. Outer garments and clothing

accessories:
Il. Other

61.02
c) 4Women`s, girls' and infants' outer 323B 1) b) garrns: 3-1

dd) B. Other:
60.05-45: Waen's, girls' and infants
46; 4w; 48 (other than babies') 'ovenand knitted or crochered61.02-48; dresses of wool, of cotton or52;53; 54 of man-made textile fibres

27 60.05 Outer garments and other articles,A Il b) 4 dd) knitted or crocheted, not elastic
or *ubberized:
A. Ot:er garments and clothing

accessories:
Il. Other

Woren's, girls' and infants' outeaB ll c) Saa) garments:
CC B. Other:

60.05-51; Women's, girls' and infants'
52; 54; 58 (other than babies') woven

and knitted or «rochetcd|
61.02-57; skirts, including divided skirtsS8;62

28
grmM tic O;terpannentsand otherarcles,AkIil bd) 4 eec) e i ntte or rocheted, not lastc-

or rubberize
A. Outer g;uments and clothingaccessories:

1I, ~~~~~~Other:
60.Sw61; | XCitted or Ca'cheted62;64 trousers (except shorts)

othcr tu.ibaics'

26 385

1-51 620
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NIMEXE Table
of equivalence

Category CCT heading No code Description(1982) pieces/kg g/piece

2961.02 Womens, girls' and
BIIe) 3 aa) garments:

bb)
cc) B. Other:

61.02-42; Women's, girls'
43; 44 (ocher than ba

suits and costum
coordinate suits
two or three pie
ordered, packe
and normally so
of wool, of cotto
made textile fibr
ski suits

30A 61.04 Women's, girls' andI dergarments:
61.04.11: Women's, girls'13: 18 woven pyjamas

dresses, of wool,of man-made text

30 B 61.04 Women's, girls' and iB Il der garments:
61.04-91; Women's, girls' a
93; 98 (other than babie

under garments,
pyjamas and night
wool, of cotton o
made textile fibres

61.09
D

infants' outer

and infants'
bies') woven
es (including
consisting of
ces which are
d, consigned
Id together),
n or of man-
es, excluding

infants' un-

and infants'and night
of cotton or
ile fibres

nfants' un-.

nd infants'
s') wovenother than
dresses, of
r of man-

Corsets, corset-belts, suspender-
belts, brassieres. braces, suspen-
ders, garters and the like (includ-
ing such articles of knitted or cro-
cheted fabrics) whether or not

elastic:

6.09-50 Brassières, woven, knit
crocheted

68 60.04 Under garments, knitted orI cheted, not elastic or rubberized
a)
b) A. Babies' garments; girls'
c) ments up to and including

III a) commercial size 86:
b)

c)
d) 60.04-02; Babies' under garments

03:04: 06: knitted or crocheted fabrics
07. 08; 10; not elastic or rubberized
11: 12: 14

1-37

4-0

730

250

5518-2
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73 60.05

A Il b) 3

60.05-16;
17: 19

76 61.01
B I

61.02
B Ila)

61.01-13:
15: 17: 19

61.02-12:
14

61.01
A Il

B Ill 61.01-09:
V f) I 24: 25: 26:

g)I 81:92: 95:
2 96

3

.02
I b)
Il c)

e) 8 aa)
9 aa)

bb) 61.02-07:
22:23: 24:
85:90:91:
92

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

Outer garments and clothing
accessories:

Il. Other:

Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elas-
tic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres

Men's and boys' outer garments

Women's, girls' and infants' outer
garments:

B. Other:

Men's and boys' woven in-
dustrial and occupational
clothing; women's, girls' and
infants' woven aprons,
smock-overalls and other in-
dustrial and occupational
clothing (whether or not also
suitable for domestic use), of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

Men's and boys' outer garments:

Men's and boys' woven bath
robes, dressing gowns, smok-

ing jackets and similar indoor
wear, ski suits consisting of
two or three pieces and other
outer garments, except gar-
ments of categories 6. 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79. of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

Women's, girls' and outer gar-
ments:

B. Other:

Women's, girls' and infants'
woven bath robes, dressing
towns, bed jackets and similar
indoor wear and outer gar-
ments, except garments or
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21.
26, 27, 29, 76, 79 and 80, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

Table of equivalence

pieces/kg

1.67

g/piece

600

78

81 61
B
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NIMEXE Table of equivalenceCategory CCT heading No code Description
pieces/kg g/piece

60.05
A Ila)

b) 4 hh) 11
22
33
44

kk)
Il) IlI

22

33

44

60.0
76;
79;
88;
91

5-04;
77; 78;
81; 85;
89;90.

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic
orrubberized:
A. Outer garments and clothing

accessories:

II. Other:

Outer garments, knitted
or crocheted, not elastic
or rubberized, other than
garments of categories 5,
7, 26, 27, 28, 71, 72, 73, 74
and 75, of wool, of cotton
or of man-made textile
fibres

83
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unvur ikmsw,

NIMEXE Table of equivalenceCCT heading No code Description
Category (1982) pieces/kg g/piece

33 51.04 Woven fabricss of man-made
A III a) fibres (continuous), including

woven fabrics of monofil or strip
falling within heading No 51.01
or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic

textile fibres:
62.03 Sacks and bags, of a kind used
B Ilb) I for the packing of goods:

B. Ofother textile materials:
Il. Other:

51.04-06 Woven fabrics or strip or
the like of polyethylene or

62.03-96 polypropylene, less than
3 m wide; woven sacks of
such strip or the like

,t .... _ _ _ _ __

34 51.04 Woven fabrics of man-made
A 111 b) fibres (continuous), including

woven fabrics of monofil or strip
falling within heading No 51.0!
or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic
textile fibres:

51.04-08 Woven fabrics of strip or the
like of polyethylene or poly-
propylene, 3 m or more wide

35 51.04 Woven fabrics of man-made
A IV fibres (continuous), including

woYen fabrics of monofit or strip
failing within heading No 51.01
or 51.02:
A. Wrven fabrics of synthetic

textile fibres:

51.04-10; Woven fabrics of synthetic
1 1 13; 15, textile fibres (continuous)
17; 18:21 : other than those for t>res and
23; 25; 27; those containing elastomeric
28;32; 34. yarn:
36;41;48

51.04-10; a) Of which other than un
IS; 17; 18; bleached or bleached
23;25;27;
28:32:34;
41; 48
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l TabLe of equivalenceNIIEXE g
Catqor CCT. bizcNo ode IDe}scipion.. .(l9s0 pieceslkg g/piece

36 51.04 Woven fabrics of man-made
B 111 fibres (continuous), including

woven fabrics of monofi or strip
falling with hearing No 51.0t
or '1.02:

B. Woven fabrics of regenekated
textile fibres:

.04-55: Woven fabrics of regenerated
56;8: 62: textile fibres continuous)
4 66: 72; other than those for tyres and

74;76: 81: those containing elastomeric
89; 93;94: yarn:
97:98

5l.04-55- a) Of which other than Un-
58- 62; 64: bleached or bleached
72; 74: 76:
81; 89; 94;
97;98

37 S6.0' oven fabrics of man-made
Sibres (discontinuouslor waste):

Of regencraced textile fibres:

.6.07-50: Woven fabrics of regeneraed
S1; 55; 56 textile fibrcs (discontinuous
.9 60;61; or waste) other than narrow
S. 67;68: woven fabrics, pile fabrics
9; 70; 71; (including terry fabrics) and
2; 3: 74; chenille fabrics:
7t78:82;
3:84;87

56.07-50; a) 0f which other than un-
55; 56; 59; bleached or bleached
61;65:67:
69; 70; 71;
73;74;77;
78; 83; 84:
8,

38A 60.01 Knitted or crocheted fabric, not
B r b) I elastic or rubberized:

B. 0f man-made fibres:

60.01-40 Knitted or crocheted syn-
thetic curtain fabrics includ-
ing net curtain fabric

38 62.02
A i[

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen
and kitchen linen; curtains and
other furnishing articles:

A. Net curtains

-
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Table of equivalence
Category CCT headingsNo code Description

(1982) pieces/kg g/piece

40 62.02 Bed linen, table linen, toilet linenB IV a and kitchen linen, curtains andother furnishing articles:
B. Other:

62.02-83; Woven curtains (other than85; 89 net curtains) and furnishing
articles, of wool, of Cotton or
of man-made textile fibres

41 ex 51.01 Yarn of man-made fibres (contin-A uous), not put up for retail sale:
A. Yarn of synthetic textile

fibres:
51.01-05; Yarn of synthetic textile06: 07:08; fibres (continuous), not put09: 10:12: up for retail sale, other than20: 22: 24: non-textured single yarn27:29:30: untwisted or with a twist of35:36:37: not more than 50 turns per39: 40: 45 metre

42 ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continB uous), not put up for retailsale:
B. Yarn of regenerated textile

fibres:
51.01-50 Yarn of regenerated textile61: 67:68: fibres (continuous), not put71:77:78: up for retail sale, other than80 single yarn of viscose rayon

untwisted or with a twist of
not more than 250 turns per
metre and single non-textureyarn of any acetate

43 51.03 51.03-10; Yarn of man-made fibres (contin-20 uous), put up for recall sale

44 51.04 Woven fabrics of man-made.A II A fibres (continuous), including
woven fabrics of monofil or stripfalling within heading No 51.01or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic

textile fibres:

51.04-05 Woven fabrics of synthetictextile fibres (continuous),containing elastomeric yarn



COM.TEX/ SB/873
Page 40

Category CCT heading No

46 ex 53.05

47 53.06

53.08

75

53.
15

48 53.07

53.08B

30:4059:8
53.08-
25

49 ex53.10

53.10-11
15

Woven fabrics of man-madefibres (continuous) including
woven fabrics of monofil or stripfalling within heading No 51.01or 51.02:
B. Woven fabrics of regeneratedtextile fibres:

04-54 Woven fabrics of regeneratedtextile fibres (continuous),containing elastomeric yarn

Sheep's or lamps' wool or other
animal hair (fine or coarse), card-ed or combed:

05-10; Carded or combed sheep's or29: 32: lambs' wool or other fine ani-mal hair

Yarnof carded sheep's or lambswool (woollen yarn),not putforretail sale:
Yarn of fine animal hair cardedor combed), not put up for retail
sale:

21 Yarn of carded sheep's or35: lambs' wool (woollen yarn) or71: of carded fine animal hair,not put up for retail sale
11;

Yarnof combed sheep's or lambs'wool (worsted yarn), not put upforretail sale:
Yarn of fine animal hair (cardedor combed), not put up for retailsale:

Yarn of combed sheep'sorlambs' wool (worsted yarn) orof combed fine animal hair,not put up for retail sale

Yarn of sheep's or lambs woolof horsehair or of other animalhair (fine or coarse), put up for re-tail sale:

Yarn of sheep's or lambswool or of fine animal hair,put up for retail sale

Z!

ece
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CCTheading No

50 53.1

52

NIMEXE
code
(1982)

53.11-01:
03:07: 11:
13; 17;20;
30, 40; 52;
54;58;72;
74; 75:82;
84; 88;91;
93; 97 .

Description

Woven fabrics of sheep's' of
lambs' wool or of fine animal hair

Table of equivalence

pieces/kg g/piece

51 55.04 55:04-00 Cotton, carded or combed |
1~~~~---j

55.06 5.06-10
..

Cotton yarfl. put up for raWllnsalc.

,5!0 '53 DS.07 S5.07 10 Cotton scuze
_ 1 -- ___.9

54 56.04
B

56.04
A

06.04-21
23:28

56.04-1:
13: 15- 16;
17; 18

Man-rade fibres (discontiruous
or waste), carded, combed or
otherwise prepared for spinning:
B. Regencrated textile fibres

Regenerated teztile .res;
discontinuous or waste).
arded or combed

I

Man-madcfibrcs (discon2inuous
or waste), carded. combed or
otherwise prepared for spinning; .

A. Synthetic textile fibres:

Synthetic textile fibres (dis-.
coitinuous or waste), carded
or combed

5S
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Category CCT headinngo No

56.06.
A _

NIMEXE
code
(1)82> crzcription

leof equivalennce:

.Pec/kg,g g/piecee

Yarn of man-made fibres (discon-i nuous or waste), put up forre-raal1 sale: *. .
56.06-11, Yarn ol synthetic textite.,1 fibres (discontinuous or

waste), pet up for retail salc

57 56.06 Yarn of man-made fibres (discoh-tinuous or e-ste), put up for rotailsal c...
56.06-2e Yarn of 'regencrated textilefinres (discontinuous oM

waste)le,ut up for retail sat;

-8- . Ô1b

59 ;8.0Z

ex A
B

ex A

~4SO 503 5

&;, 58.05
.: lIa)

vs
' X

081
69

Carpets, carpeting and rugs; knot-
ed (made up or not)

Other cts,peU; carpeting,
mats and matting, aed Kyler4'Schumacks' and Karimanje'
rugs and the like (made ur,o

Felt and articles of felt, whether
or not impregnated or coated:

ÀelFcit in theepiëce or simpcct=tto rectangufar shape:
Woven, knitted or crocheder
carpets, carpeting, ru,s. mats
and matting, and 'Kem'r`
Schumacks' and Karamarie'
rugs and the like (made orr
not);.floor covering, ofeltt

Tapestries; hand-made., o . the
type- Gobelins, Flander . Aubu->
son, Beauvais an -teclfike, and
needleworked tapestries (fri ex-
amlie, petit point andcross
stitch) made in panels and the
like by hand:

5otries, esaineg hend-m adë

Narrow woven fabricr and nà'-
ics fabnecs (bolduc) on
%arp without wefteassemblcd by
means of anoadhere ther thangoods falling within heading: Na ; . : `

3.0501;; Narrow wovcn fabrics not ex-
;30;40;'

cheing -30 m in widtb withLfS9.; selvedges (woven, gummed or.73; 77rw. made othenvise) on .bett4.SQ. nedges,eother that wovcn:.,:* and theikeA; bolduc
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î t

ryDescriptionTableof equivalencee~"CeNIMEXE
(1982) p/kgeskg g/piece

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ I_-____

58.06-10:90

58.07-31;
39;50;80

58.08-10;
90

58.09-l :
19:21:31;35;39; 91:
95.99

58.10-21;
2y; 41;45.
49 51.55;
59

Wovenr. labels, badges and the
like, not cmbroidercd. in. the
Riece, in strips or cut to shape or
sizc
Chenille yarr. includingg flickchenille yarn). gimped varn (otherthan mctalliaed yarn falling with-
in heading No 52.01 and gimpedhorsehair yarn), braids and orna-
mental trimmings in the piecc;tassels, pompons and the like:

Chenille yarn (including flock
chenille yarn), gimped yarn(other than metaliized yam
and gimped horsehair yarn);braids and ornamental trim-
mings in the piece; tzsscls,
pompons and the like

Tulle and other net fabri s (but
not including woven. knitted cr
crocheted fabrics). plain

Tullc and other net fabrics (but
not including woven,. knittcd orcrocheted fabrics), figured: hand
or mcchanicaliy made lace, in the
piece, in strips or in motifs

Embroidery, .in the picce. in stni-s
or in motifs

'Knitted or crocheted fabric. norrlas(ic or rubberized:
B. Ofman-made fibres:

Knitted or crocheted fabric andarticles thercor elast.c or rubber-ized (ircluding e!asuic krie-caps
and elastic stockings):
A. Fabric:

Knitted or Crocheted fabric!not elastic or rubberized. ofsynthetic textile lbres. con-taniing elastofibres; knitted
or crocheted fabric, clastic orrubberized

62 58.06

58.07

58.08

58.09

58.10

60.06

63 gelA

a)
-4

60.05
A

60.01-30

60.06-il
18

11
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64 60.01 Knitted or crocheted fabric, not
B I b) 2 elastic or rubberized:

60.01-51:
55

62.01-10;
20;81;85;
93;95

B. Of man-made fibres:
Rachel lace and long-pile fab-
ric (imitation fur), knitted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, of synthetic textile
fibres

65 60.01 Knitted or crocheted fabric, not.....o

A elastic or rubberized:
B 1 b) 4

Il -60.01 01; Other than those ofociesgsrc5
C I 10;62:64. ,38 A. 63 and 64, of wool, of

65; 68; 72: cotton or of man-made textile
74:85: 7S; fibres
81:89:92;.
94:96;97

Traveling rugs and blankets:
Travelling rugs and blankets,
of wool ofocottOn om of -an-
made textile fibres

pieces/kg g/piece

of
equivalence

3

66 62.01
A
B I

Il a)
b)
c)
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NIMEXE Table ofequivalenceCategoryCCTheading NoDescription(1982) h72)pieces/kg g/piece
._ , -,_

Gloves, mitten
or crochited,
benzed:

60.02-40 G oves,
knitted
eLastic
impregnaZ
artifice,

6M.Ô2:5: Gloves,
iS070;8O knitted

elastic
than.lmpi
with art
mater a t

Outer garments
knitted or croc
or rubberzed:

1nitted or croc
articles thereof,
izcd -'.ncludi.-
and elastie stockines)-
B. Other:

Clothier? ac.essones ân

rrentss, knitzed or crocheAcd,
not cla-tic or n:bberized; arti-.cles (other t.an bathin3 cos-
turnes) ef knittcd or crochcted-fabric. ea.;tic or rabbeized.'
of wool. of cotton. or o1mao-mafwextice sibres

a) of which sacks and

and mitts. knitte-not elastic or -f4b 17 pairs
mittens and-mitts,
or crocheted, not
or rubberized,

or coated with
pLastic materials

Mittens and mitts,
or crocheted, not
or rubberized, other

or coated
ptastic

and other articles.d, not clastie

ered fabric .and.elastic or nrbbr>riclastic knet-carm

used for the packing cf goods,made from polyethylene or potypropy
Under garmcnis, knitted orcr, -cheted. not elastic or rubberized:

B. Of other textilc materials:
worne.s. girls' and infant.x
knittcd or crocheted petti-.
coats and slips, of synthc:ic
textile fibres, ocher. than
babies' garments

Under garments, knitted Vr cro-.
cheted, not elastic or rubberized:.
B. Of otherctextile materiâs:

Panty-hose (tights) 30.4

59

ene strip

128

3.3

10

67

69

60.02
A

B

60.05
A I Ib) 5
B

60.06
B Il

Ili

60.04
B IVb)2cc)

60.04.
B LU

60.05.93;
94;95 96
97;98;99
60.06-92:
96;98

60.05j97

S4

60.04-54

60.04-31;
33;34

.

baqs of a kind

lene strip
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___ _ _ ~~~Table of equivalenceNIMEXE
Ctersorr CCT aing No code >ecnaitxon(1982) 2 pieces/kg g/piece

71 60.0. Outer garirnts and orhr arl«e,-A lb) 1 knitted or crocheted, not eastiy-or rubberized:
A. Outer garments and cloîian.accessories:

IL Other:
b) Other:

Babies' garoe(r.n
811be' an nt.
to and including
commercial 6ize
86;

60.0S-06; Babies' -nkite'07. 08 09 outer garment ; ofwool, of cotton or:of man-made tex-.
tile fibres

72 160.0SAIb) 2 'Outer garments and other arri:les,kziUittc orcrocheted, not plasticOrrjbbenized:
| A. Outer garnmnts and clothingaccessories: I
|I. Other

60#06 Knitted or crocheted fabric and
articles thereof, elastic or rubb.ei.[ ~~ized (including elastic kceteapsIand elastic stockings):

I |El~~~~~~ ~~Other: 9e7
I | 60éS-II; | ~Kn":~-eswimwvea'r

1 ~~~~~60.06-91 1
61.0) b ys1t. 1 1Men's ami bO'ut«rga.rments:.
B iî b Women's, girls' and infants'ougarmept5.sOuo

B. Other:
6w101.22 |vca, orCottoOr u Ina-made texri!o

~ ~~~~~61.02.16. ribres

103

1.
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Category CCT heading No

74

75

77

NIMEXE
code

(1982)
Description

Table of equivalence

pieces/kg
g/piece _ _ _ _ _

60.05
A Ilb)

60.05
A Ilb)4

4 gg) i1
22:
33.
44

60.03
3. l a)

60.05-71;
72; 73;74

ther -garments an<40th): articles,
knittee osticocheted, not claeLié
or rubberized:

A. Oucer garments and clothing
accessories:

I1. Other:

Women's, girls' and in-
fants' (other than babies')
suits and costumes (in-
cluding coordnate suits
consieting of two or thrce
pieces which are ordered,
packed. consigned and
normally sold together) ,
ot knit-ed or crocheîed
fabric, not elastic or rub-

berized, of wool, of cot-
ton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski
suits

0'54 ,so

Sarments and other artic.80. 120 0 5
onitted or crochcted, not elastic
or rubberized:.
A. Outer garments and clothing

accessories:

II. Other:

60.05-66. Men's ar.d boys' suits (in-
68 o e cluding cordinatc suits

cozsîseilg of swo or thrce
pieces which arc ordered,
packed, consigned and
normally sold together),
of knitted or crocheted
fabric, not plastic or rub-
bfrized, of wool, o; cot-
ton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski

sUitS

Stockings, under stockings, socks.rs 40 paiu
ankle-sockt, sockettes and Lhe
like, enit notor crochetrd, not
elastic or rubberized:

60.03-24; Wom n's stockings of. syn-

Z6 thetic textile fibres

iece

_
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TabLe of equivalenceNIMEXE

(1982) pieces/kg g/piece

80 61.02 Women's, girls' and infants outerA 61.02 garments:
A. Babies' garments:girls.gar-

ments up to and including
commercial size 86:

61.04 Women's, girls' and infants' un-
A der garments:

A. Babies' garments: girls' gar-
ments up to and including
commercial size 86:

61.02-01; Babies' woven garments,. of
03 wool, of cotton or of man-

made textile fibres
61.04-01;
09

B IV a)
c)

Undergarments,otherthanbabies, knitted or crocheted, CI
438

84 61.06

85 61.07
B
C 61.07-30;
E 40;90

86 61 .09

61.09-20.
30D40C;

ordrr garments, knitteo-or crao
ieted, not elastic or rubberized:
. Ofotther cextile.malsteriat
Under garments, other than
babies', knitted or crocheted,
not plastic or rubberized, of
wool, of fine animal hairfor or
regenerated textile fibres

Shawls, scarvesflmuflTerstilanîi:-
las, veils and the like:

Other than knitted or cro-
cheted, of wool, of cotton or
ofman-made textile fibres

Ties. bow ties and cravats:
Other than knitted or cro-
cheted, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Corsets. corset belts, suspender.
bets, brèèassires, braces. suspen.
dgarters, ers and the like (includ.
i.such articles of knitted or cro-
cheted fabric), whether or not
elastic:

Corsets, corset-belts, suspen-
der-belts, braces, suspenders,
garters and tli flke (including
such articlesk( nitted or cro-
cheted fab)ic>, other than
brasseèrcs, whether or not
elactie

17t9 56

8S8 124

e2 60.04

71
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CCT heading No
NIMEXE

code
(1982). Description

_

87 61.10 61.1

88 61.11

61.11

0-Go Gloves, mittens, mitts, stockings,
socks and sockettes, not knitted
or croch-red

TabLe of

pieceskg

equivalence
g/piece

, _ *. __ _ _ _i

-00

Made up accessories for articlesof apparu (for example, dress
shields, shoulder and other pads,bets, muffs, sleeve protectors.
pockets):-

Other chan knitted or cro-cheted
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GROUP IlI C

NIMEXEDescription l . q l ~~~~TabLe of eQui vatence
CCY boa i P4Nie DescriptionCs «r g/piece# {«>)e Du«i"ao piecec9/kggpic

90 ex 9.04 s .winen, cordage, ropes and.cable$,
plaired or not:

59.04-11; Twine, cordage, ropes and
13; 15; 17; cables, of synthetic textile
18 fibres, plaited or not

Tarpaulins, sails, awnings, sun-
A Il blinds, tents and camping goods:

62.04-23; Tents.
73.

51.04-03;
52

59.lI-15

62.03-93;
95,97;98

59.0Q-07;
12; 14; 15;
16; 18; 21;
29

59.02-35;
41: 47: 51;
57; 59;91;
95 97

Woven fabrics of man-madé
fibres (continuous). including
woven fabrics of monofil or strip
fa11ing within heading No .51.01
or 51.02:

Rubberizcd textile fabrics. oxier
çhan rubberized knitted «
cheted goods
A. Rubberizèd textile fabrics

comprised in B be'ow:

111. Other:
Woven fabrics of man-
made textile fibres and
rubberized textile woven
fabrics, for tyres

I

Sacks and bags, of a kind used
for the packing of goods:

B. Of other textile materials
Sacks and bags. of a kinc
used for the packing of
goods, ofwoven fabrics, other
than made from polyethylene
or polypropylene strip

Wadding and articles of wad-
ding; textile flock and dust and
mill neps

Feit and articles of felt. wiitet
or not impregnated or coated:

Felt and articles of feit,
whether or not impregnated
or coated, other than flor'
coverings

54
A I
a 1

59.11
A 111a)

92.

93

94

95

b)
a)
b) 2
C)

62.03
B 1

il

59.01

ex 59.02

not

p
--u - 1
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Description

Bonded flibre fabrics,
bonded yarn fabrics, and
of such fabrics, whether
impregnated or coated:

similar
articles
or not

Other than clothing and
clothing accessories

___ i I

59.05-11;
21; 29; 91;
99

Nets and netting made of twine,
cordage or rope, and made up
fishing nets of yarn, twine, cor-
dage or rope:

Nets and ne:ting made of
twine, cordage or rope and
made up fishing nets of yarn,
twinc,ocordaee ur ropc

Other articles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics and arti-
cles made from such fabrics:

Other articles made from
yern, mwinc, coreage, ropc or
cables, other than textile
fabrics, articles made from
ruch fabrics and articles of
category 97

equivalence£ 'g a -

ciecesiko g/piece

------ --

t eilc fabrics coated with gum
or .mylacccus substances, of a
kind used for the outer covers of
books and the Jike; tracing cloth;
prepared painting canvas. buck-
ram and similar fabrics for hat
fourdations and similar uses

T^xtile fabrics imptcgnated, coat-
cd, covered or laminated with
preparations of cellulose deriva-
tives or of ocher artificial plastic
materials

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Other than of synthetic textile
fibres

C»UH

96

NIEXE
eoa

41982)

59.03

59.03-11;
19;30

97 59.05

98 59.06

99 59.07

100 59.08

59.06-00

59
5S
79

101 ex 59.04

59.0480

-

- s -

_

_ w_ -- ___

CC7 6tadin No
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NIMEXE rTabLe of equivalence
Category CCTheadingNo Description

(1982) pieces/kg g/piece

102 59.10 59.10.10; , Linoleums and materials pre-
31;39 pared on a textile base in a simi-

lar manner to linoleum, whether
or not cut to shape or of a kindused as floor coverings; floor
covenngs consisting of a coating
applied on a textile base, cut to
shape or not

103 59.11
A .

III b) 59.11 ;11;
F~~4; 17; 20

104 59.t2

59.12-00

Rubberized textile fabrics other
than rubberized knitted or cro-
cheted goods:

Excluding fabrics for tyres

Textile fabrics otherwise impreg-
nated or coated; painted canvas
being theatrical scenery. studio
back-cloths or the like:

Textile fabrics, impregnated
or coated, other than those of
catego0iesn99, 100, 1t2 ard
103; painted canvas being
theatrical scenery, studio
back-ikoths or the lUke

105 S9.13 59.13-01; Elastic fabrics and trimmings
1'; 13; 1S; (other than knitted or crocheted
19;32;34; goods) consisting of textile mate-
35; 39 rialst combined wizh rubber

threads

106 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited or knit.
ted textile materials, for lamps,
stoves, lighters, candles and the
like; tubular klitted gas-mantie
fabric and incandescent gas man-
tdes

59.15-10;
90

Textile hosepiping and similar
tubing, with orwithout dining, ar-
mour of accessories oF other ma-
tenais t

107 59.15

_ . -
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......,....

108 59.1 59.16-0 Transmissioleva-nveyor or ekva-
.. . . . tor belts or belting, of textile ma-

terial.whether or not strengthened
with metal or other material

tO9 62.04 Tarpaul,ns, sails, awnings. sun-
A I blinds. tents and camping goods:
B * 62.04-21; Woven tarpaulins, sails, awn-

61;C9 ings and sunblinds

110 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sun- .
A 111 blinds, tens: and camping good;.
B Ili -25; 62.0425; Woven pneumatic mattresses

75 ~

[il 62.04 s Tarpaufins, saits, awnings, Sun-
A [V blinds, tents and camping goods:
B 62.04 29; Camping goods, woven, other

79 e than pneumatic martresscs
and tents

a 2 62.05 xtile articles (in- Other made up tetile 3rticle (ifl.
A e ): cluding dress pattçns>:..,B
D rticles,01; Other made uptextile aaticlei.
E d of0;30;93; woven, excluaing those Ol

95:99 categories113 and ll4

113 62.05 Other made up textile articles (in-
C rn cluding dress pattems):

C. Floor cloths, dish cloths
dusters and the like:

62.05-20 Floor cloths, dish cloths,
dusters and the like, other
than knitted or crocheted

59.17
A
B i

C

59.17-i0;
29; 1; 39;
49;51;59;
71; 79;91;
93;95;99

Textile fabrics and textile articles
of a kind commonly used in
machinery or plant

114

. _ ...

'racte cf
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ANNEX Il

For pratical reasons the product descriptions used in Annex I
abbreviated for

COMMUNITY LIMITS

are given in the present Annex in

Year
Quantitative

ln,,',
H(

Cotton yarn, not for retail sale Tonnes 1983 4 440

1985 4 444
1986

4 448

Cotton fabrics Tonnes 1983 2 6501984 2 650
1985 2 676
1986 2 690

5 Jerveys, pull-overs 1983 655
1984 671
1985 688
1986 705

_ _ _ _ _ _ _

'au;;<
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PROTOCOL A

Article I

1. The competent authorities of the Communityundertake to inform Peru

of any chaxges in the Common Customs Tariff or NIMEXE before the date

oftheir entry into effect in the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform Peru

of any decisions relating to the classification of products subject to

the present Agreement within one month of their adoption atthelatest.
Such communication shall include:

a) a description of the products concerned

b) the relevant category, tariff position or sub-positionand
the Nimexe code

c) the reasons which have led to the decision.

3.Where a decision cn classification results in a change of classification
practice or a change of category of any product subject to the present
Agreement,the competent authorities of the Community shall provide
15 days' notices from the date of the Community's communication, before
the decision enter into effect. Products shipped before the date of

entry into effect of the decision shall remain subject to the earlier
classification practice, provided that thegoods in question are presented
for importationinto the Community within 60 daysofthat date.
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TITLE Il

Article 2

1. Products originating in Peru for export to the Community in accordance
with the arrangements established by this Agreement shall be accompanied by

a certificates of Peruvian origin conforming to the model annexed to this

Protocol

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Peru if the products in question can be considered

product originating in that country within the meaning of the relevant

rules in force in the Community.

30 However, the products in Group III may be imported into this Community
in accordance with the arrangements established by this Agreement on

production of a declaration by the exporter on the invoice or other

commercial document relating to the products to the effect that the pro-

ducts in question originate in Peru within the meaning of the relevant
rules in force in the Community.

4. The certificate of origin referred to, in paragraph 1 shall not be required
for import of goods covered by a certificate of origin Form A or form APR

completed in accordance with the relevant Community rules in order to

qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of orgin shall beissued only on application having been made
in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authori-
zed representative. Tho competent governmental authorities of Peru shall

ensure that the certificate of origin is properly completed and for this purpose
they shall call for any necessary documentary evidence or carry out any Check

which they consider appropriate.
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Article 4

Where dfferent criteria for determing origin are laid downfor products
faIling within tho same Category, certificates or declarations of origin shall

contain a sufficiently detailed description of the goods to enable the criterion
to be determined on the basis of which the ccertificatewas issued or the decla-
ration drawn up.

Article 5

The discovery ot light discrepancies between the statements made in the certi-
ficate oforigin and those made in the documents produced to the customs office
for the purpose of carrying out the formalitiesfor importing the product shall

not ipso factor cast doubt upon the statements in the certificate.
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TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS

WITH QUANTITATIVE LIMITS

Exportation~ ~ ~ ~~~~~~~~.

le 6-tfc I

The competent authorisieslof s Peru hal1 istue an export
licence in respect of all c nsignmenfs from* Peru o? textile product

referII, uo in Annex i't, p to the relevant quntitmtive limits as May be

M0di1'e1u by Arlicles 7, 14 and 15 of the Agreement ard of textile products
subject to any definitive or provisional quantitative limits established-
hs a result of tke application of Articles 8 and 9 of the Agreement.
Articte 7

. T.e export licence shall conforn to the model atnexed
toIthmustrotocol. it eru. certify Intce alia thof the quantity -i the
product in queetion hag been srt off araint the quantitative limit
presecribed fof the category oc the product in question.

2. Each export licence shall only cover one of the

categolisteofinroduct I*setd li Annex [l of this Agreement. It may be
these consioe cx ;.ofe co=sgnmucts in he prod=its 's'a question.

Arltirte 8

The ctmpetent itiesni-y abehornides mustorthwithtified fctivitlb of the
teration of r .eratt or 0anany export lice4ce. already issuedo
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Article 9

1. Exports shall be set off against the quantitative limits established for the
year in which shipment of the goods has been effected ,

even If the export certificate is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment of the goods
in considered to have taken place on the date of their loading. on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.

Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effected not later than 31 March of the year fllowing that in which
thegoods covered by the licence have been shipped.

Section Il

Importation

Article 11

Importation into the Communlty of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document.

Article12

1. The competent Community authorities shall issue such import
authorization or document automaticaIly within the workingdays of the
presentation by the importer of the original of the corresponding
export licence.

The import authorization or document shall be valid forsix months.
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2. The competent Community authorities shaIl cancel the aIready Issued
lmport authorization or document if the corresponding export Iience has
been withdrawn.

However, if the competent Community authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellation of the export licence until after the pr
have been imported into the Community,the quantities involved shall be set
off against the quantitative limit for the category and the quota year in
question.

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by Peru for a particular
category in any Agreement year exceed the quantitative limit established
in Annex II for that category, as may be modified by Article 7, 14 and 15 of the
Agreement, or any definitive or provisional limit established under Article 8

or 9 of the Agreement, the said authorities may suspend the further
issue of import authorizations or documents. In this event, the competent
Community authorities shall immediately inform the authorities of Peru

and the special consultation procedure set out in
Article 17 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Peruvian origin not covered by export
licences issued in accordance with the provisions of

this Protocol may be refused the issue of import authorizations of
documents by the competent Community authorities.

However, if the import of such products are allowed into the Community by the
Competent Community authorities, the quantities involved shall not be set off
against the appropriate quantitative limits set out in Annex Il or
established as a result of the application of Articles 8 or 9 of the
Agreement,without the express Agreement of Peru save as provided for

in Article 12 of the Agreement.
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES ANDCERTIFICATES
OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin may comprise
additional copies duly indicatedassuch.They shall be made out in English or

French. If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measures 210 x 297 mm. The paper used must be white
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25
g/m2. Each part shall have a printed guilloche-pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the original shall
be printed with the guilloche pattern background. This copy shall be clearly
marked as "original" and the other copies as "copies". Only the original shall be
accepted by the competent authoritiesinthe Community as being valid for the
purposes of export tothe Community in accordance with the arrangements
established by this Agreement.

2. Each document shalI bear astandardized serialnumber,whether ornotprinted,by
which it can beidentified.

This number shall be composedof thefollowingelements:

a number Indicating the quoteyears

numbers running from00001 to 99999 allocated to the country of destination
the numbering system shall also indicate the countryof destination (in box
7 or the export licence),country of exportation and issuing office.
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Article 15

The export licence and certificate of origin may be issued alter the shipment of the
products to which they relate. In such cases they shall bear either theendorsement
"delivrée a posteriori"of the endorsement "Issued retrospectively".

Article 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a

certificateof origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which Issued the document for a duplicate to be made out on the basis of
the export documents In his possession. The duplicate of any such certificate or

licence so issued shall bear the endorsement "duplicata".

2. The duplicate must bear thedate of theoriginal expot licence or,
certificate of origin.
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TITLE V

Article 17

The Community and Peru shallcooperate closely to implement the provisions of
this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views (including on technical
matters) slall be facilitated by both parties,

Article 18

In order to ensure the proper application of this Agreement, the Community and
shall assist each other in checking the authenticity and accuracy of export licences
and certificates of origin issued or declaration made under this Protocol.

Article 19

Peru shall send the Commission of the European Communities the names nd addresses
of the governmental authorities competent for the issue and verification of export
licences and certificates of origin together with specimens of the stamps used by
then authorities. Peru shallalso notify the Commission of any change in this
information.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences shall be
carried out at random, or whenever the competent Community authorities have
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or Iicence or as to
the accuracy of the information regarding the product in question.

2. In such cases the competent authorities in the Community shall return the certi-
ficate of origin or export licence or a copy thereof to the competent govern-
mental authority in Peru giving, where appropriate, the reasons of form

or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice
or a copy thereof shall be attached to the certificate or licence or its copy.The
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authorities shall also forward any information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the sald certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shah be applicable to subsequent verification
of the declarations of origin referred to In Article 2 of this Protocol.

4. The results of the subsequent verifications carrled out in accordance with para-
graps 1 and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. The information communicated shall
indicate whether the disputed certificate or licence or declaration applies to the

goods actually exported and whether these goods are eligible for export in
accordance with the arrangements established by this Agreement. The information
shall also include, at the request of the Community, copies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic Irregularities In the use of declarations
of origin, the Community may subject imports of the products in question to the
provisions of Article 2 paragraph 1 of this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the
certificates as welt as any export documents referring to them shall be kept for at least
period of three years by the competent governmental authority In

6. Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not
constitute an obstacle to the release for home use of the produce in question.

Article 21

1. where the verification procedure referred to in Article 20
or where information available to the Community or to Peru indicates
or appears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and with the
appropriate urgency to prevent such contravention.

2. To this end, Peru shall, on its own initiative or at the request of the
Community, carry out appropriate enquiries or arrange for such enquiries
to be carried out concerning operations which are or appear to the Com-
munity to be in contravention of this Agreement. Peru shall commu-
nicate the results of these enquiries to the Community together with any
other pertinent Information enabling the true origin of the goods to be
determined.
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3. By agreement between the Country and Peru official designated by
the Community may be present at the enquiries referred to in paragraph 2.

4. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1,Peru and
the Community shall exchange any information considored by either partner
to be of use in preventing the contravention of the provisions of this
Agreement, Such information may include information on trade in products
subject to this Agreement between Peru and other countries and infor-
mation on production of such products in

5. Where it is established that this provisions of this Agreement have been
contravened, Peru and the Community may agree to take ouch measures
as are necessary to prevent a recurrence of such contravention.
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PROTOCOL B

1.The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect

of cottage industry products shall apply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand-or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Peru obtained manually from the fabrics
referred to above and sewn exclusively by hand without the aid of
any machine;

(c) traditional folklore textile products of Peru made by
hand in the cottage industry of Peru as defined in a list
to be agreed between both Parties and annexed to this Protocol

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certificate
issued by the competent Peruvian authorities in accrordance with the

specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state the grown
on which exemption is based and shall be accepted by the competent Communi
ty authorities provided that they are satisfied that the products concerned

Conform to the conditions set out in this Protocol . Certificates covering:
the products referred to in para (c) above shall bear a conspicuous stamp
"FOLKLORE". In case of divergent opinion between Peru and the competent
Community authorities at the point of entry into the Community as to the
nature of such products, consultations shall be held within one month with
a view to resolving such divergences. Should imports of any of the above
products reach such proportions as to cause difficulties to the Community,
the two Parties shall open consultations forthwith in accordance with
the procedure laid down in Articte 17 of the Agreement with a view to
finding a quantitative solution to the problem.

2. The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply "mutatis mutand
to the products referred to in paragraph 1.
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PROTOCOL C

Under Article 8 (6) of the Agreement, a quantitativelimit may be fixed on

a regional basis here imports of a given product into any region of the
Community in relation to the amounts determined in accordance with para-
graph 2 ot the said Article 8, exceed the following regional percentage :

Germany 28.5 %,
Benelux 10.5 %,
France 18.5%,
Italy 15 % ,
Denmark 3 %,
Irelan 1 %,
UK 23.5%
GREECE 2 %
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article 8 of the Agreement shall be determined as follows :

for products in catogorie falling within Group I, II, III, the growth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with
the consultation procedure established in Article 17 of the Agreement.
Such growth rate may in no case be lower than the highest rate applied.
to corresponding products under bilateral agreements included under
the Geneva Arrangement between the Community and other third countries
having a level of trade equal to or comparable with that of
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ANTE LAS
COMUNIDADES EUROPEAS

Brussels, 22nd June 1982

Dear Mr. Krenzler,

I have the honour to refer to your
follows:

letter of today's date which reads as

"l have the honour to refer to the Agreement on trade in textile products,

negotiated between 16-22 June 1982 and initialled today between Peru and
the European Economic Community, and confirm to you that during nego-

tiations the Community agreed in addition to the cotton yarn quota
specified in the Agreement, a further annual quota of cotton yarn classified
as Title 56 (English) (94 metric) and above not exceeding 1,000 tonnes during
the life of the Agreement.

This further quota was agreed by the Community after taking account of the

special characteristics, high quality and price of certain cotton yarns
manufactured in Peru from raw cotton grown in Peru, and the present

situation of Community production of this product.

The further quota would be allocated annually as follows:

(a) 800 tonnes for the years 1983 to 1986

(b) 200 tonnes for the years 1984 to 1986 which may be allocated by the

Community at the request of Peru in accordance with the regional needs of
the Community market.

The administrative provisions of the Agreement applicable to quotas will
apply mutatis mutandis to this additional quota. It is understood that the

export licences will include the words '56 and above' in box 9 'Supplementary
Details'.

The yarn in question will be the subject of further specification in the

NIMEX E.

For the sake of clarity it is understood that the terms of this letter are
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MISIÓN DEL PERÚ
ANTE LAS

COMUNIDADES EUROPEAS

unaffected by the terms of my letter of today's date concerning Peruvian
requests for additional quantities of yarn and fabrics to those specified in
the Agreement."

I have the honour to confirm that the above is a correct statement of what
we agreed today.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

Yours sincerely,

Mr. Horst G. KRENZLER
Director
Directorate-General for
External Relations
Rue de la Loi, 200
1049 Brussels
Belgium
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COMMISSION Brussels 22 June 1982
EUROPEAN COMMUNITIES

Directorate General for
External Relations

Horst G.KRENZLER
Director

Special Representative for
Textile Negotiations

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement on trade in textile products,

negotiated between 16-22 June 1982 and initialled today between Peru and
the European Economic Community, and confirm to you that during negotiations
the Community agreed in addition to the cotton yarn quota specified in the

Agreement, a further annual quota of cotton yarn classified as Title 56
(English) (94 metric) and above not exceeding 1000 tonnes during the life
of the Agreement.

This further quota was agreed by the Community after taking account of the
special characteristics, high quality and price of certain cotton yarns

manufactured in Peru from raw cotton grown in Peru, and the present situation
of Community production of this product.

The further quota would be allocated annually as follows :

(a) 800 tonnes for the years 1983 to 1986

(b) 200 tonnes for the years 1984 to 1986 which may be allocated by the
Community at the request of Peru in accordance with the regional needs
of the Community market.

The administrative provisions of the Agreement applicable to quotas will
apply mutatis mutandis to this additional quota. It is underrstood that the
export licences will include the words '56 and above" in box 9

"`Supplementary Details".

Mr J.A. Garcia Belaûnde
Head of Delegation
Republic of Peru

Si O.' Te'..êui'.s e.u.. * YeE.A..ue 7260040/73'
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The yarn in question will be the subject of further specification in the

For the cake of clarity it is understood that the terms of this letter are

unaffected by the terms of my letter of today's date concerning Peruvian
requents for additional quantities of yarn and fabric to those specified
in the Agreement.

Please accept, Sir, the assurance or my highest consideration.

Horst G. KRENZLER
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COMMISSION
OF THE

EUROPEAN COMMUNITIES

External Relations

I- E-1

03982 NOTE VERBALE

The Directorate-General for Externat Relations of the Commission of

the European Communities presents its compliments to the Mission of

the Republic of Peru to the European Communities and has the honour

to refer to the Agreement on Trade in Textiles Products between Peru

and the Community initialled on 22 June 1982.

In response to the Mission's recent request the Directorate-General
further has the honour to confirm that the Community can agree to replace
the figure of 1% specified in Article 9, para 5 of the Agreement by a

figure of 2.5% and to replace the words '15 days' in Title I, Article1,
para 3 of Protocol A by '30 days'; these changes to be incorporated in the

final version of the Agreement to be signed.

The Directorate-General for Externat Relations of the Commission of

the European Communities avails itself of this opportunity to renew

to the Mission of the Republic of Peru to the European Communities

the assurance of its highest consideration.

Brussels,

Mission of the Republic of Peru
to the European Communities
Avenue de Tervueren, 179

1040 BRUSSELS.

Provisional address: Ruede la Loi 200, 0-1049 (y..io - Telephone 736 0040/7368040 - Telegraphic address:"COMEURBrussels" -

Tolex: "21 477 COMEU I"

Brussel s................... ................... .............
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COMMISSION

SS.........O N. ....................................0F THE

EUROPEAN COMMUNITIES

Detecto4ta.Gunofal for
Externel Relations

I-E- 1

05712
NOTE VERBALE

Vhe Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities presents its compliments to the Mission of the Re-

public of Peru to the European Communities and has the Honour to refer

to the Agreement on Trade in Textiles Products between Peru and the

Community initialled on 22 June 1982.

Refering to it's Note VerbaLe No 3982 dated 12 mai 1983 and in response

to the Mission's further request the Directorate-GeneraL is able to con-

firm that the Community can agree to the foLLowing changes in the wording
of Article 9, para 1, as proposed by the Mission:

- insert in the first sentence after lit may request' the words:

Iwith a view to avoiding palpable damage to domestic industry."
- insert in the last sentence after 'quantifiable compensation' the words:

"which constitutes a mutuaLly acceptable solution."

The Directorate-General also confirms the Community's agreement to the

incorporation of the above changes in the final version of the Agreement

to be signed.

The Directorate-General for External ReLations of the Commission of the

European Communities avaiLs itself of this opportunity to renew to the

Mission of the RepubLic of Peri to the European Communities the assurance

of its highest consideration.

8russels,

02. VI. 1983

Mission ot the RepubLic of Peru

to the European Communities

Avenue de Tervueren, 179

1040 Brussels

PvO"vi.enenlahiaiaddrassrOu: 8we aBr ssels"-0, e- ICga8u"aie - Thon, 736 0040/73580 40 - TOlgrpnJc taie: MUR 5u9»bb4i -
Talon; "21877COMEU 8"


